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Abstract:

Nowadays, many Algerian businesses have an increased interest in E-commerce
and aim to make a strong online presence by creating electronic websites and
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consider it as one of its compulsory assets. It is observed that e-reputation add value
to the life span of the company and lead to profits, consequently, drive online
business sales and ultimately boost the Arabic web content online globally.

In this article, we investigate the impact of translation, localization, and
adaptation errors on the performance of five Algerian commercial websites that
have been translated, localized, and adapted from Arabic to English. We address
this issue and indicate the problem in achieving both meaningful results in
translating and localizing websites and inducing Algerian web experts to produce
accurate websites. The challenges in doing so, will from one hand elicit Algerian
translators’ horizon to seize strategies to overcome obstacles when translating and
localizing digital content and webpages, on the other hand help in promoting
Algerian e-commerce and disseminate a good quality Algerian web content.

Keywords: Translation, localization, translation & localization error, e-commerce,
e-reputation, digital content
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